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Il progetto LIFE ARCPROM (LIFE18 NAT/GR/768) mira a 
migliorare la coesistenza tra uomo e orso bruno nel Parco 
Nazionale della Maiella, in Italia, e in tre Parchi Nazionali 
in Grecia (Pindo settentrionale, Prespa e Monti Rodopi). 
L’orso bruno (Ursus arctos) è una specie protetta a livello 
europeo. In Grecia la popolazione è classificata come “mi-
nacciata” nelle liste rosse della IUCN, mentre la sottospecie 
appenninica (Ursus arctos marsicanus), presente nel Parco 
Nazionale della Maiella, è classificata come “in pericolo 
critico di estinzione”.

I partner del progetto sono i quattro Parchi Nazionali, due 
Università (Tessaglia e Macedonia Occidentale) e due ONG 
(Callisto e WWF Italia).

The LIFE ARCPROM project (LIFE18 NAT/GR/768) aims to im-
prove the coexistence between humans and brown bears in 
the Maiella National Park (Italy) and in three National Parks 
in Greece (Northern Pindus, Prespa and Rhodope Mountains). 
The brown bear (Ursus arctos) is a protected species at 
the European level. In Greece the population is classified 
as “threatened” according to the IUCN Red List, while the 
Apennine subspecies (Ursus arctos marsicanus), present 
in the Maiella National Park, is classified as “critically 
endangered”.

Project partners are the four National Parks, two Universities 
(Thessaly and Western Macedonia) and two NGOs (Callisto 
and WWF Italy).

www.parcomaiella.it
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IL “SENTIERO DELL’ORSO”  SI TROVA A CAMPO DI GIOVE, NEL 

CUORE DEL PARCO NAZIONE DELLA MAIELLA. È UN PERCORSO 

CHE PERMETTE DI OSSERVARE DA VICINO L’HABITAT DEL GRANDE 

PLANTIGRADO. IL SENTIERO AD ANELLO È FACILE E ADATTO A 

TUTTI ED È CARATTERIZZATO, OLTRE CHE DALLA SPETTACOLARITÀ 

DEL PANORAMA, DA UNA SERIE DI PANNELLI DIDATTICI 

SISTEMATI NEI PUNTI PIÙ SIGNIFICATIVI DEL PERCORSO.

THE “BEAR TRAIL” IS LOCATED IN CAMPO DI GIOVE, IN THE 

MAIELLA NATIONAL PARK. IT IS A TRAIL THAT ALLOWS TO 

CLOSELY OBSERVE THE BEAR‘S NATURAL HABITAT. THE CIRCULAR 

TRAIL IS EASY AND SUITABLE FOR EVERYONE. THE TRAIL OFFERS 

A SPECTACULAR VIEW AND HAS A SERIES OF EDUCATIONAL 

PANELS PLACED ALONG ITS MOST SIGNIFICANT POINTS.

LUNGHEZZA / LENGTH: 3,8 km

DISLIVELLO / DIFFERENCE IN ALTITUDE: 145m
Partenza / Departure: 1065 m slm/masl
Quota massima / Maximum altitude: 1210 m slm/masl 

DURATA / DURATION: 1 h 45 min

E / SENTIERO ESCURSIONISTICO / HIKING TRAIL

Lungo il percorso non sono presenti punti 
acqua. Parti con la borraccia piena!
There are no water points along the path.
Leave with a full water bottle!

I cani sono i benvenuti, ma vanno tenuti al 
guinzaglio.
Dogs are welcome, but must be kept on a leash.

Il percorso non è adatto ai passeggini.
The trail is not suitable for strollers.

LE ATTIVITÀ ESCURSIONISTICHE SONO PER NATURA PERICOLOSE. VOI SIE-
TE RESPONSABILI DELLE VOSTRE AZIONI, DELLE VOSTRE DECISIONI E DELLA 
VOSTRA SICUREZZA. GLI ELEMENTI CONTENUTI NEL PRESENTE PANNELLO 
HANNO CARATTERE DIVULGATIVO E VANNO INTESI COME UN SUPPORTO PER 
LA PROGRAMMAZIONE DELLA VOSTRA ESCURSIONE MA IN NESSUN MODO 
POSSONO SOSTITUIRSI ALLE NECESSARIE CAPACITÀ TECNICHE DI PROGRES-
SIONE, ALL’ANALISI DEI POTENZIALI RISCHI, A UN IDONEO ABBIGLIAMENTO, A 
UN EQUIPAGGIAMENTO FUNZIONALE E A UNA PREPARAZIONE PSICO-FISICA 
APPROPRIATA A QUESTO ITINERARIO. L’ENTE PARCO NON SI ASSUME NESSU-
NA RESPONSABILITÀ IN CASO DI INCIDENTI, ERRORI DI PERCORSO, RITARDI 
O ALTRI DISGUIDI CHE DOVESSERO VERIFICARSI DURANTE LE ESCURSIONI.

HIKING ACTIVITIES ARE INHERENTLY DANGEROUS. YOU ARE RESPONSIBLE 
FOR YOUR ACTIONS, YOUR DECISIONS AND YOUR SAFETY. THE ELEMENTS 
CONTAINED IN THIS PANEL ARE OF AN INFORMATIVE NATURE AND ARE IN-
TENDED AS A SUPPORT FOR THE PLANNING OF YOUR EXCURSION BUT IN NO 
WAY CAN THEY REPLACE THE NECESSARY TECHNICAL PROGRESSION SKILLS, 
THE ANALYSIS OF POTENTIAL RISKS, SUITABLE CLOTHING, FUNCTIONAL 
EQUIPMENT AND AN APPROPRIATE PSYCHO-PHYSICAL PREPARATION FOR 
THIS ITINERARY. THE PARK AUTHORITY ASSUMES NO RESPONSIBILITY IN THE 
EVENT OF ACCIDENTS, ROUTE ERRORS, DELAYS OR OTHER MISUNDERSTAND-
INGS THAT MAY OCCUR DURING EXCURSIONS.

TAPPA #1
IL SENTIERO DELL’ORSO / THE BEAR TRAIL

TAPPA #2
L’ORSO E IL PARCO / THE BEAR AND THE PARK

TAPPA #3
L’HABITAT E LA DIETA DELL’ORSO / BEAR’S HABITAT AND DIET

TAPPA #4
MI PRESENTO, SONO L’ORSO BRUNO MARSICANO /
I AM THE APENNINE BROWN BEAR, NICE TO MEET YOU!

TAPPA #5
UNA STORIA DI TRACCE / A HISTORY OF TRACKS

TAPPA #6
LA COESISTENZA UOMO-ORSO / HUMAN-BEAR COEXISTENCE


